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Carta de fecha 10 de febrero de 1982 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente de Viet Nam ante las Naciones Unidas 

Te-0 el honor de adjuntar a la presente la nota de fecha 30 de enero de 1982 
dirigida por el Mínieterio de Relaciones Exteriores de la República Socralista de 
Viet Nam al Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Popular de China y 
de pedir a Vuestra Excelencia que tenga a bien distrlburr la presente carta y su 
anexo como documento oficial de la Asamblea General, en relación con el tema 
titulado “Examen de la aplicación de la Declaraci¿n sobre el fortalecimiento de la 
seguridad internacional”, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Ha Van LAu 
Representante Permanente ae la 
Repúbl~cr Socialista de Viet Nam 

Ant0 las Nacioner Unidas 

82-03481 1415b / . . . 
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ANEXO 

NOTA DIRIGIDA AL 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA POPULAR DE CHINA 
POR EL MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA SOCIALISTA 

DE VIET NAM 

Desde SU guerra de agresión contra Viet Nam en lebrero de 1979, las autorida- 
des chinas han seguido intensificando su política de hostilidad contra Viet Nam, 
han realizado numerosos actos de provocac..¿n armada y hostilidad y han mantenido su 
ocupación de zonas del territorio vietnamita y sus ataques esponrádicos contra 
otras, causando así tensión permanente , ~enaZaI’Id0 gravemente la seguridad de Viet 
Nam, produciendo inestabilidad en la frontera de los dos países, trastornando la 
vida normal de la población a ambos lados de la frontera y poniendo en peligro la 
paz y la estabilidad de los países de la regi6n del Asia sudoriental. 

La parte vietnamita exige que China ponga fin inmediatamente a tales actos y 
se retire de los territorios vietnamitas que ha ocupado ilegalmente. 

El pueblo vietamita sigue, como en el pasado, otorgando gran valor a SU 

tradicional amistad con el pueblo chino y desea la pronta restauración de esa 
amistad así como el restablecimiento de relaciones normales entre los dos países. 

El Gobierno de la República Socialista de Viet Nam estb buscando petsistente- 
mente una solución pacifica a todos los problemas existentes entre Viet Nam y China 
y ha formulado repetidamente propuestas positivas, incluidas medidas encaminadas a 
reducir la tensión y a asegurar la paz y la estabilidad en la zona fronteriza. ES 
de lamentar que la parte china haya rechazado invariablemente esas propuestas 
construct ívas. 

A pesar de que China ha rechazado una vez m6s la propuesta que formul6 
Viet Nam en la nota de fecha 28 de diciembre de 1981 del Ministerio de Relaciones 
Exteriores de Viet Nam en el sentido de que las dos partes se abstuvieran de todas 
las actividades militares hostiles y cesaran el fuego en la zona fronteriza entre 
los dos países durante los diez dias del festival del Mo Nuevo Lunar, la parte 
vietnamita ha aplicado unilateralmente eeta propuesta, creando así condiciones 
favorables para que la poblacibn y los soldados de la zona fronteriza entre los dos 
países puedan disfrutar del testival tradicional en un ambiente de seguridad y 
alegría. Eso demuestra la sinceridad de la propuesta de Viet Nam, que corresponde 
a la tradición de amistad entre los dos pueblos , así cano a las aspiraciones y 
sentimientos de la poblacibn y de los soldados de ambos paises. 

Movido por el deseo de reducir la tensión y estabilizar finalmente la 
situaci6n en la zona fronteriza a f In de que la población de ambos países pueda 
continuar su vida normal, y se creen así COndiCiOneS para una solución pacíf icé de 
los problemas 3e las relaciones chino-vietnamitas de conformidad con los intereses 
y las aepiracionen de los pueblos vietnamita y chino , el Gobierno de la República 
Socialista de Viet Nam propone que: 
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1. Las dos parte8 pongan fin a todas las actividades militare5 hostiles en 
la zona fronteriza entre 108 dos paí8eel 

2. Se inicie prontamente la tercera ronda de c wersacionee entre Viet Nam y 
China, interrumpida unilateralmente por la parte china t?n marzo de 1980, a fin de 
solucionar la cuestión del mantenimiento de la paz y la estabilidad en la zona 
fronteriza y debatir todas las demh cuestiones de interés mutuo. 

La tercera serie de conversaciones debe recrlixarse lo antes posible en la 
primera mitad de 1982. Us conversaciones pueden celebrarse en Hanoi 0 Beijing, 
eegbn prefiera la parte china. 

Esta propuesta seria y constructiva de Viet Nam corresponde a los intereses y 
aspiraciones de los pueblos vietnamita y chino, así cano a la aspiración común de 
los pueblos del Asia sudoriental y del resto del mundo a la paz y la estabilidad en 
esta regibn y en el recto del mundo. 

El Gobierno vietnamita espera una respuesta pronta y positiva de la parte 
china. 

Hanoi, 30 de enero de 1982 


